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POLITIKAI, ÖZGAZDASÁCI TÁRSADALNI ÉS SZÉPIRODALMI HIREP. 

Előfizetési árak : Egész évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 

1 frt 50 kr, egyes szám ára 6 kr. 

Megjelenik hetenkint kétszer: csütörtökön és vasárnap. 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 

1FJ ABB DOBAY JÁNOS. 
I 

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

SZABÓ ALBERT KÖNYVNYOMDÁJA K.-VÁSÁRHELYTT. 

Hirdetések dijszabály szerint NY ilttér sora 10 k 

Előfizetési felhivás. 

A ,„Székelyföld tzimü politikai, közgazdasági 
társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 2-szer meg- 
jelenő hirlapra a következő árakkal e őfizetést 

nyitunk: 

Egy évre : 6 frt - kr. 

Fél évre 3 frt - kr. 
Negyed évre 1 frt 50 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely 

tatnak. 

Lapuik azon előfizetőit, kik előfizetéseikkel 

még haátrálékban vannak, tisztelettel kérjük 

azoknak beküldésére. 
Kérjük egyuttal t. eléfizetőinket, sziveskedje- 

nek előfizetéseiket minél előbb megujitani, hogy 
apunk szétküldésében zavar ne forduljon elő. 

A „Székelyföld" kiadóhivatala. 

időben elfogad- 

Egy hasznos egyesület. 

(rd.) Valóságos politikai jelentősége van 

Erdélyrészünkben annak az egyesületnek, 

mely az Emke védnökségealatt két évvel ez- 

előtt megalakult Kolozsvártt: az Erdélyrészi 
Kárpát-Egyesületnek. E két év történeté- 

ből élesen kidomborodik az egyesület 
rendkivül fontos közgazdasági czélja: hasz- 

természeti nositani kincseinket a közva- 

gyonosodás, a nemzeti kultura érdekében. 

Sehol nem hevernek a természetadta kin- 

csek annyira kiaknázatlanul mint nálunk. Se 

élelmesség, se vállalkozó kedv nincs ben- 

nünk, hogy a teméntelen vagyont rejtő ter- 

mészeti szépségeket ugy használjuk fel, ugy 

értékesitsük, hogy a vidék, melyen fekszik, 

érezze annak anyagi hasznát, közgazdasági 

előnyeit. 

Éppen ezért az E. K. E. alakitását a leg- 

nagyobb örömmel fogadtuk és igyekeztünk 

is fejlődését, megizmosodását a sajtó utján 

is elésegiteni. És még nagyobb örömmel 
tapasztaljuk most, hogy a tevékeny egye- 

sület, rövid fennállása daczára, valósággal 

azokat a közgazdasági és nemzeti czélokat 

igyekszik megvalósitani, miket megalaki- 

tásakor hozzá füztünk 

Abból az alkalomból tehát, hogy a tavasz 

megnyiltával az egyesület is kibontá mun- 

kálkodása lobogóját, nem tartjuk szükségte- 

lennek, hogy e helyen ujból felhivjuk a kö- 

zönség figyelmét a derék egyesületre, mely 

a támogatást igazán megérdemli, és mely- 

nek megerősödése közérdeket képez. 

Részünkről az egyesületnek nem csak azt 

a jelentőségét látjuk, mely szerint hivatva 

van országrészünket ismertté tenni és ellátni 

a hozzáférhetés kényelem eszközeivel, ha- 

nem igenis látjuk benne ama magasabb 

nemzeti czélt is, mely a természet ölén ki- 
békiti a nemzetiségeket a magyar államesz- 

mével, hiveket szerezvén annak és terjeszt- 

vén a magyar szót olyan helyeken, a hová 

rendes körülmények között évtizedek mul- 
tán se juthat el. Látjuk benne a nép vagyo- 
nosodásának erőforrását, mert világos, hogy 

a turistaság csatornáján befolyó sok pénz, 

hasznára lesz annak a földhöz ragadt sze- 
gény népnek is, mely ilyenkor jól fizetett 

keresethez jut. Látjuk a közegészségügyi 
szolgálatokat, melyek az egyesület által el: 

érhetők, megnyitván előttünk egészséges 

hegyeinket és 

üdülő és nyaralóhelyeket. 

Egész lánczolatátlehetne elésorolni azok- 

nak a hasznos czéloknak, melyek ez egye- 

sülettel kapcsolatban állanak. Ott vannak 

rosszul kezelt fürdőink, melyekre bizony 

levegőjü szervezvén az 

ráfér az egyesületnek utmutató, gondos- 

kodó figyelme; ott vannak elhanyagolt ki- 

ránduló helyeink, melyek szintén rég vár- 

ják, hogy végre valahára felfedezzék és a 

közönség számára hozzáférhetőkké tegyék. 

Bele lehet szoritani az egyesület munka- 

körébe a távolabb álló, de szintén fontos 

néprajz kérdését is. 

Ez az a kérdés nálunk, melyről alig van 

tudomásunk és az idővel együtt tünedeznek 

el a magyar typus eredetiségét jellemző 

adatok, hagyományok, mesék. Alig őriz- 
tünk meg ebből nehány jelentéktelen ada- 

tot, pedig mind rohamosabban vesztjük el 

a szálakat, melyek után a kérdés tanul- 

mányozása végett elindulhatnánk. 

Szép és lélekemelő feladata az egyesü- 

letnek még a történelmi emlékek megőr- 

zése, felkutatása és a történelmi helyek meg- 

jelölése is. A turistaság igazán kettős ér- 

dekkel bir, ha a természeti szépségek szem- 

lélését összekötjük a történelmi vonatko- 

zásokkal. 

Ime, csak nehány vonást kaptunk ki az 

egyesület czéljaiból és ebből is láthatjuk, 

hogy mindenben nemes az, hazafias, 

nemzeti és magyar. 

Talán szükségtelen ezek után a közön- 
ség érdeklődését ismételten felhivnunk az 

egyesületre, hiszen maga a szép czél is fel 

tudja kelteni azt, s talán jobban, mint a 

azt mi tehetnők. 

A főrendiház a polgári házasságról. A főrendi- 
ház május 9 iki ülése igen látogatott volt. A her- 

czegprimás is jelen volt és sok püspök. Meg- 
választották a jegyzőt és a valuta-bizottságba 
két tagot. 

„A Székelytöld" tárczája. 

Különféle nemzetek jellem- 
vonásai. 

Festi: Mártonffy Imre. 

Azt mondja a közmondás: „Ahány ház, annyi 
szokás.4 Ép ugy mondhatjuk: „ahány nemzet, 

annyi különböző jellem.4 Több évi külföldi uta- 
zásaim közben volt alkalmam tanulmányozni az 

angolt, francziát, olaszt és spanyolt. A németet 

és jellemét tanulmányozni valóságos problema, 
ezt tehát kihagyom az összehasonlitásból. Termé- 

szetesen hazánk népét, a mi magyar véreinket 
első sorban mutatom be. Menjünk sorba: 

A vallás dolgában a magyar hitetlen, szidja az 

„Atya Ur Istenit,4 meg a „Krisztusát," a ,„Te- 
remtőfáját,4 de azért a legnagyobb imakönyvvel 

megy a templomba, az angol ájtatos, a franczia 
buzgó, az olasz szereti a sok czeremoniát, a spanyol 
bigot. 

A szótartásban: a magyar hü, az angol meg 
bizható, a franczia könnyelmü, az olasz ravasz, 
a spanyol hamis. 

Tanácsadásban: a magyar mindenkinek ad ta- 

nácsot, az angol zárkozott, a franczia elhamarko- 
dott, az olasz finom, a spanyol óvatos. 

Ruházatukra nézve: a magyar sokat ad ma- 
gára, az angol pompáson öltözködik, a franczia 
szereti a változatosságot, az olasz lompos, aspanyol 

egyszerü. 
Szerelemben : a magyar holtig szeret, az angol 

itt-ott tépi le a szerelem rózsáit, a franczia min- 
denütt és mindenkit tud szeretni, az olasz tudja, 
hogy miképen kell szeretni és a spanyol igazán, 
bensőleg szeret. 

Szokásaiban: a magyar hü az ősi szokáshoz, 
az angol veszélyes, a franczia ügyes, az olasz ud- 
varias, a spanyol büszke. 
A titoktartásban: a magyar elfelejti amit neki 

mondanak, az angol elhallgatja azt, mit mondani 

akar, s megmondja azt, mit elhallgatnia kellene, 

a franczia mindent kifecseg, elpletykáz, az olasz 

néma mint a sir, a spanyol igazán titoktartó. 
A hiuságban: a magyar nem kérkedik semmi- 

vel, az angol megvet mindent, a franczia magasz- 

tal mindent, az olasz a csekélységet kicsinynek 
tekinti, a spanyol csak önmagát dicséri. 
A sértésben és jótékonyságban: a magyar sen- 

kit sem sért meg, s mindenkivel jót tesz, az an- 
gol se jót, se rosszat nem tesz, a franczia mind- 

kettőről megfeledkezik, az olasz jószivü adakozó, 
de bosszuálló, a spanyol egykedvü. 
Az evésben és ivásban: a magyar él-hal a jó 

borért és jól ételért, az angol inyencz, a franczia 
csak a finomat szereti, az olasz mértékletes, a 

spanyol fukar önmaga irányában is. 
A beszédben és irásban: a magyar bőbeszédü 

és sokszor fején találja a szeget és jól ir, az an- 
gol rosszul beszél, de jól ir, a franczia jól beszél 
és szellemesen ir, az olasz jól beszél és sok jót ir, 
a spanyol keveset beszél és ir, de jól. 

A megjelenésben: a magyar tiszteletet paran- 

csol, az angol vagy különcz, bolond, vagy tudós, 

a franczia szeleburdi, az olasz okos, de bolondo- 
san jár, a spanyolnál épp megforditva van. 

Alakjukra nézve: a magyar magas és daliás, 
az angol jól megtermett, a franczia de belle mine, 
az olasz közepes, a spanyol sovány mint az agár. 
A törvényeik: a magyaré megjárja, de lassu, 

az angolnak rossz törvényei vannak, de jól al- 
kalmazza, a francziának jó törvényei vannak, de 
rosszul alkalmazza, az olasz és spanyolnak szin- 
tén jó törvényei vannak, de hanyagul alkalmazzák. 
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Ezután megkezdték a budget tárgya- ben, hogy ez óhaja teljesen indokolt, a mennyi ! az utolsó két évben a következő képet nyujta : 

lását. 
Szapáry Géza gróf elismeréssel van Wekerle 

iránt az elért pénzügyi eredményért, de az egy- 

házpolitikai programmot helyteleniti; az egy- 

házpolitikai kérdés a kedélyeket felizgatá és 
azért alkotmányos felfogás szerint Csáky minisz- 
ternek le kellett volna mondania, hogy a kedé- 

lyeket megnyugtassa. A polgári házasság, az ál- 

lami anyakönyv és reczepezió kérdését csak elő- 

rántották. A külföld csodálkozik, hogy mig másutt 
ily elvek csak forradalom után, a radiká- 
lizmus teljes gyözelmével vitetnek keresztül, 

addig nálunk ok nélkül előtérbe tolatnak azok. 
Szóló a jogegyenlőség hive; a szabadelvüség nem 
egyenlő a vallástalansággal. Határozati javasla- 
tot terjeszt elő, mely szerint a főrendiház ki- 
mondja, hogy a kormány egyházpolitikai pro- 
grammját helyteleniti, attól a pártolást megvonja. 
Mindazonáltal, hogy az államháztartás menetét 
lehetővé tegye, a budgetet elfogadja. 

Dessevwffy Aurél gr. szintén nem helyesli a 
kormány egybázpolitikai programmját, mert az 
csak a hatalom megtartására irányul. 

Az anyakönyvek vezetésére kijelölt közegek 
képtelenek azokat vezetni. A zsidóreczepecziót 
helyteleniti Szerinte a kormány az ügyek tovább 

vezetésére képtelen. Határozati javaslatot nyujt 

be, hogy a budget ne fogadtassék el. 

Zichy Antal be akarja várni a kormány elő- 

terjesztéseit. Megszavazza budgetet az országnak 
és nem a miniszteriumnak; óhajtja (?2) a polgári 

anyakönyveket. 

Schlauech püspök kijelenti, hogy a polgári 
házasságot nem akarja. 

Általános közgazdasági helyzet. 
(Folytatás.) 

A háziipar helyzetére, a jelentésünk tárgyát 
tevő évben kedvező hatással volt a hazaiipari 
czikkek forgalomba hozásával foglalkozó állami 
és magán vállalkozók fokozottabb tevékenysége 
és egyes időleges tanfolyamok létesitése. A gyé- 
kény- és szotyor-fonás, a nyersanyag drágasága 

miatt, kedvezőtlen helyzetben volt. A házi ipari- 
lag készitett fa-edények, különösen Háromszék- 
megyében, fokozottabb mérvü keresletnek ör- 
vendtek. A szövő-ipar, valamint a szalmafonás, 
mindinkább érzi a gyáriparnak a népviselet eme 
czikkeire is kiterjedő versenyét. A gyermekjáték- 
készités, mint házi iparág nehezen bir meghono- 
sodni. A gyergyószentmiklósi tanmühely hatása 
még egyáltalán nem észlelhető. 
A háziiparnak az eddiginél is nagyobb kiterje- 

désében való fölkarolását és fejlesztését, valamint 
egyes háziipari foglalkozásoknak a nép közt való 
terjesztését a kamara, a székely nép gazdasági 

helyzetének javitása érdekében fölöttébb kivána 
tosnak tartja; nem zárkozhatik el azonban azon 

aggodalom elől, hogy egyes oly foglalkozási 
ágaknak nagyobb mérvü támogatásban részesi- 
tése, amely iparágakat az önálló mesterek is nagy- 
számmal üzik, könnyen azt a viszszás helyzetet 
idézheti elő, hogy az államilag és hatóságilag 
támogatott s e czimen kereseti adót nem fizető 
háziiparosok, a saját piaczaikon leszoritják, az ott 
megtelepült, adófizető és egyéb közterheket viselő 
önálló iparosokat. Igy például a Székely-Udvar- 
helytt nagy számmal lévő fazekasok érzékeny 
sérelmüket látják abban, hogy a heti piaczokat 
elárasztják a szomszéd községek háziiparosai 
edényeikkel. S e háziiparosokkal szemben a meg- 
települt iparosok még az által is egyenlőtlen hely- 
zetben vannak, hogy ök más községek heti vá- 
sárjain - a törvény értelmében - meg nem je- 
lenhetnek, mig a háziiparosok e kiváltságot is él- 
vezik. 

Végül nem mulaszthatja el a kamara, hogy e 
helyen is reámutasson egy oly sajnos körülményre, 
mely általában az egész ország, különösen pedig 
a királyhágóntuli országrész ipari viszonyainak s 
főleg gyáriparának a fejlődésére igen hátrányos 
s mely abban vejlik, hogy ez országrészben egyet- 
len oly intézet nincsen, mely magasabb foku mü- 

szaki szakképzésre alkalmat nyujtana A kamara 
az erdélyrészi ipar erőteljesebb fejlődése, valamint 
ez országrész szegényebb viszonyok közt élő tár- 
sadalmának, lehetőleg, a gyakorlati s különösen 
technikai pályákra való terelése érdekében kivá- 

natosnak tartja egy műegyetemnek ez ország- 
részben leendő fölállitását. Ez irányban a jelenté- 
sünk tárgyát tevő évben fölterjesztést is tett a 
kereskedelemügyi miniszter urhoz, kérve, hogy 
a közoktatásügyiekormány figyelmét e kérdésre 
irányitani sziveskedjék. Minthogy pedig, egyes, 
azóta megjelent hivatalos adatok, ujabban is, csak 
megerősitették a kamarát abban a meggyőződésé- 

ben a vallás- és közoktatásügyi miniszter ur, a 
„Közoktatás állapotáról az országgyülés elé ter- 
jesztett huszonnegyedik jelentésében világosan 
kimondja, hogy „az állami müszaki szolgálat kö- 
rében az utolsó évben mintegy 50 hely volt, ame- 
lyeket okleveles mérnökök hiányában betölteni 
nem lehetett" s másrészről a legujabb iparstatisz- 
tikai fölvételek szerint a hazai gyárakban 1891- 
ben alkalmazva velt 2230 mérnök, gépész és ve- 
gyész közül csak 51., illetőleg a gépészek közül 
42 ,; s a vegyészek közül csak 3240, volt ma- 
gyarajku, mig a müszaki közegek nagyobb része 
még mindig idegen származásu - ez alkalommal 
kérését ismételni bátorkodik, azzal a kiegészités- 

sel, hogy a hazánkban immár, kétséget kizáró- 
lag, szükségesnek bizonyult második müegyetem 
a kamara székhelyén, Marosvásárhely sz. kir. 
város területén állittassék föl, mint amely város 
a magyar birodalom legkeletibb részében kiváló 
kedvező fekvéssel bir arra nézve, hogy itt, a ke- 
reskedelem-politikai viszonyok javulásával, je- 
lentékeny ipari központ fejlődhessék. 

A pénz: és hitelviszonyok terén, a jelentésünk 
tárgyát tevő évben, örvendetes haladás volt ész- 
lelhető. Több uj pénzintézet alakult a kamara ke 
rületében s különösen nagy számmal keletkeztek 
a mező gazda közönség igényeinek megfelelő hi- 
telszövetkezetek. A pénzforgalom élénkült s nem 
lévén tul nagy a hitel iránti szükséglet, a kamat- 
láb, általában, némileg csökkent. A kamara kerü- 
letének egyes vidékein azonban még mindig igen 
drága a pénz, mely körülmény a közgazdasági vi 
szonyok fejlődésére igen bénitólag hat. Igy pél- 
dául Csik Szeredában még most is 10 százalék a 
kamatláb, noha az a tárgyalt évben, az előző év- 
hez képest 2 százalékkal javult. 

A közlekedési viszonyok annyiban javultak, 
hogy a háromszéki helyiérdekü vasut, mely 1891- 
ben nyilt meg, a tárgyalt évben már az egész éven 
át éreztette hatását, hozzáférhetővé téve a kamara 
kerületének eme, természeti kincsekben oly gazdag 
videkét Sajnos kérülmény azonban, hogy e vasut 
vonal, a forgalom természetes, kelet nyugati irá- 
nya helyett észak nyugati irányban épült, miáltal 
a forgalom éles szög alatt kénytelen megtörni. E 
vonalnak, ugy az egész ország általános, mint kü- 
lönösen e vidék helyi forgalmi érdekei szempont- 
jából, AÁgostonfalvától kellett vona kiindulnia; 
igy azonban e vasut, a nagy kerülő miatt, annyira 
drága és késedelmes, hogy csak részben teljesit- 
hette a hozzáfüzött reményeket. E mellett nem 
hagyható figyelmen kivül az a ténysem, hogy e 
vasut Sepsi-Szeut György és Kézdi-Vásárhely pi- 
aczán nagy tulsulyt biztositott a közeli és arány- 
talanul erősebb Brassónak, megnehezitve e város- 
kák gazdasági izmosodását, Uj vasut-vonat a tát- 
gyalt évben egy sem épült kamaránk területén s 
a tervezettt vasutvonalak közül csak a sepsiszent 
györgy csikszeredai helyi érdekü vasut közigaz- 
gatási bejárása foganatosittatott a tárgyalt év vé- 
gén. A posta- és távirda közlekedés, még mindig 
igen kezdetleges s a tárgyalt évben is számos pa- 
naszt emeltek az üzleti körök az e téren észlel 
hető hiányok miatt. Örvendetes azonban, hogy a 
kereskedelemügyi miniszter ur, a kamarának ez 
irányban tett fölterjesztésére, kilátásba volt szi 
ves helyezni, a távirda hálózatnak a kamara terü- 
letén, a közel jövőben leendő kiterjesztését. Ha- 
sonlóképen örvendetes tény gyanánt jelezhető, 
hogy a távbeszélő intézmény a tárgyalt évben 
kamaránk területén is lényeges tért hóditott, 
amennyiben egy marosvásárhelyi czég, itteni és 
szászrégeni gyárai között távbeszélő összekötte- 
tést létesitett s három más magánvállalat szintén 
távbeszélőt rendezett be városi irodáival E tények 
arról tanuskodnak, hogy ez intézmény szélesebb- 
körü meghonositása kamaránk területének jelen- 
tékenyebb ipari és kereskedelmi központját ké- 
pező székhelyén immár gyakorlati szükséget ké- 
pez. S amaz üdvös hatásnál fogva, melyet az in- 
tézmény létesitése a kisebb városok üzleti és ipari 
viszonyaira is gyakorolni hivatva van, a kamara 
kivánatosnak véli, hogy Marosvásárhely városában 
állami központi távbeszélő állomás létesittessék. 

A kamara kerületét képező Székelyföld köz- 
gazdasági viszonyai tehát, általában véve, a je- 
lentésünk tárgyát tevő évben sem mondhatók 
kedvezőknek. A mi javulás, haladás egyes irányok- 
ban mutatkozik, az ellensulyozza az ipari terme- 
lés általános hanyatlása és az a körülmény, hogy 
a szaporodó népesség, mely a föld belterjesebb 
müvelésére sem pénzzel, sem képzettséggel nem 
bir, az iparban gyümölcsöző foglalkozást nem 
találhat. Ily módon a nép fölösleg, állandóan a 
nagyobb munkabérrel kecsegtető Romániába szi- 
várog át. S a székely föllmives-munkások és kis 
iparosok kivándorlása egyszersmind biztos hév- 
mérője ez országrész gazdasági állapotának. E 
kivándorlás a jelentésünk tárgyát tevő évben is 
igen jelentékeny volt, noha a határszéli belépő állo- 
másoknál az utleveleklaz eddiginél jóval nagyobb 
szigorral vizsgáltatnak. A kamara kerületéhez tar- 
tozó belépő állomásokon, a határszéli forgal om, 

Kilépett 1891-ben 24317, 1892-ben 24.081, be- 
lépett 1891-ben 21.381, 1892-ben 21.280, kevesebb 
jött vissza 1891-ben 2 986, 1892. ben 2.801. Figye- 
lembe veendő azonban, hogy a fenti számadatok 
nem tüntetik föl az egy éves utlevéllel utazók 
forgalmát, mely az itt kimutatottnál jóval tete- 
mesebb, de az egy éves utlevelek ez idő szerint 
nem jegyeztetnek elő; valamint nem foglalják 
magukban e számok a predeáli határállomás for- 
galmát sem, mely a tárgyalt évben 119 142 ki- 
lépő utassal szemben csak 76.617 belépőt tüntet 
föl. De másrészről nem lehet figyelmen kivül 
hagyni azt a körülményt sem, hogy a Romániá- 
ból visszatérő munkások, ha a visszatérés az ö 
napi feltételes bélyegkedvezményes időn tul tőr- 
ténik, abban a balvéleményben, hogy a bélyeg- 
költséget igy megtakaritják igen gyakran nem 
jelentkeznek a belépő állomáson, miért is a fenti 
számok csak nagyon viszonylagos becsüek. Mind- 
azonáltal e kérdesnek kiváló közgazdasági és nem- 
zeti fontossága éppen nem tagadható. S az a kö- 
rülmény egymagában, hogy a székely nép munka- 
erejét itthon kellően nem képes értékesiteni, ez 
országrész közgazdasági viszonyaira sötét árnyé- 
kot vet. 

S a legszomorubb, hogy hasonló jelenségek a 
magyar birodalomnak majd minden részében mu- 
tatkoznak. Az északi és északkeleti vármegyék- 
ből a nép tömegesen vándorol Amerikába. A nyu- 
goti és északnyugoti vármegyék népe az osztrák 
gyáripari videkekre özönlik. A dunántuli várme- 
gyék földmives munkásai és kisiparosai tul a 
Dráván keresnek uj otthont. S még a dusgazdag 
Alföldnek mind tömegesebben birtoktalanná váló 
népe is, ez a becses munkás-elem, kezdi elhagyni 
öseinek szülőföldjét. Oly jelenségek ezek, melyek 
fölött az ország általános közgazdasági helyzeté- 
nek egyszerü vázolásánál sem lehet átsikamlani. 
Kétségtelen tény, hogy hazánk - közgazdasági 
elmaradottsága mellett - nem képes többé a 
szaporodó népesség fölöslegének igen jelentékeny 
részét eltartani. S ennek. a kamara véleménye 
szerint, egyedüli oka, hogy a hazai ipar nem fej- 
lődik oly arányokban, mint ahogy a velünk ver- 
senyző népek ipara fejlődik s különösen, hogy 
nem képes lépást tartani a velünk egy vámterü- 
letbe vont, erősen kifejlett osztrák gyáripar ha- 
ladásával. 
A nemzet közvéleménye s a törvényhozás maga 

is tanuságot lett e nezet helyessége mellett, a 

: 

midőn a nyolczvanas évek elején az ujonnan lé- 
tesitett vagy már létező, de kiválóan hézagot 
pótló iparvállalatoknak állami kedvezményekkel 
való támogatása s a hazai iparnak általában a 
közszállitásokban való nagyobb arányu részelte- 
tése által, tényleg, az állami protekczionizmust 
inaugurálta. S a kormánynak n hazai ipar fejlesz- 
tésére irányuló, széleskörü tevékenysége sok üd- 
vösalkotás létesülésére vezetett s a viszonyok- 
nak számos téren észlelhető egészséges fejlődését 
segitette elő. A kamara véleménye szerint azon- 
ban, iparunk haladása, az államnak e kiváló jó- 
indulatról tanuskodó támogatása mellett is, még 
mindig sokkal lassubb, semhogy annak szemlélése 
eloszlathatná azt az aggodalmat, hogy a velünk 
egy vámterületen müködő s nagy arányokban fej- 
lődő osztrák gyáripar növekvő versenye, évről- 
évre csak kedvezőtlenebbekké teszi a hazai ipar- 
fejlesztési konjunkturákat; évről évre csak egyen- 
lőtlenebbe teszi a küzdelmet zsenge iparunk s a 
régi szilárd alapokon nyugvó osztrák ipar között. 
Miért is kötelességet vél teljesiteni a kamara, 
midőn ez alkalommal is, mint ezt első evi jelen- 
tésében tette, kifejezést ad annak az erős meg- 
győződésnek, hogy hazai iparunk fejlődése csak 
akkor tarthat lépést a nagy tökékkel rendelkező 
és a legujabb kor müszaki vivmányaival fölfegy- 
verzett külföldi ipar haladásával s csak akkorlé- 
pes annak folyton élesebbé való versenyét győz- 
tesen kiállani, ha az állam a magyar birodalon 
határain vámsorompót állit föl, ha a kereskedelmi 
szerződéseket a magyar birodalom sajátlagos 
közgazdasági érdekei szempontjából, önállóan 
köti s ha a magyar kereskedelemnek a külföldön 
önálló képviseletet teremt. Kivánatosnak tartja 
azért a kamara, hogy az 1897-ben lejáró magyar- 
osztrák kereskedelmi és vámszerződés, a törvény- 
ben megállapitott határidőn belől, mondassék föl 
s a magyar birodalom, mint önálló vámterület, 
kössön oly szerződést a társállammal, mely köz- 

gazlaságunk érdekeit a maguk teljességében meg 
oltalmazza, mely belfogyasztásunkkal arányban, 
iparunk s ez által összes közgazdasági viszonyain- 
nak nagy keretekben va ó fejlődését biztositsa. 

(Vége.) 

Különfélék. 
- Időjárásunk. A félelmes fagyos szentek meg- 

lehetős barátságos arczulnttal köszöntöttek be az 

idén mihozzánk. Ezek a tiszteletre méltó jó urak, 

kik rendesen könyörtelenül semmisitik meg a ta- 
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vasz első virágait, ezuttal mosolyogva jöttek. E 
mosoly egy kissé fanyar, de még is jobb, mint a 

rombolás. Szóval a fagyos szentek napfénynyel. 
de hideg széllel köszöntöttek be, de fagyot nem 

hoztak. 
- Szinészet. Csóka Sándor szintársulata már 

elkezdette müködését Sepsi-Szentgyörgyön s ugy 
a sajtó, mint a közönség egyhangu véleménye az, 
hogy ilyen jól szervezett derék társulat még nem 
járt vidékünkön. Ezen szép hirek után Kézdi-Vá- 
sárhely város is örömmal várja a társulatot. 

- Meghivó. A „kézdivásárhelyi kereskedő-ifjak 
társulata" saját könyvtára javára Kézdi-Vásár- 
helytt 1898. évi május hó 22.én (pünkösd másod 
napján) az ,Unio' kerti szinkörben zártkörü nyári 
tánczvigalmat rendez. Belépti jegyek ára: Sze- 
mély-jegy 80 kr, család-jegy 2.frt. Kezdete d. u. 
4 órakor. 

- A léczfalvi körjegyzői csoportban a tájékoztató 

szemvizsgalatot f. hó 10. és 11-én ejtette meg 
dr. Márkus Mór kiküldött miniszteri szemorvos. 
Maksa községben megvizsgált 250 egyén közül 

165 trachomás beteget talált, az iskolában 67 ta- 

nuló közül 5 öt. Várhegy községben 36 közül 2. őt. 
Léczfalva községben 300 lakos és 111 megvizsgált 
tanuló közül egyetlenegy beteget se talált. Bita 

községet az árviz miatt megközeliteni nem lehe- 

tett, nem tudta megvizsgálni. 

- Vidéki csendélet. Kovács Áron s ennek fia 
Péter, Kozma János és Veress Boldizsár dálnoki 
lakosok f. hó 10 én, Maksán az ifj. Gotsmann 

Mihály koossmájában, dálnoki szokás szerint mu- 
lattak. Estve felé, mikor jól beszedtek a sziv- 

erősitőből hazafelé indultak. 

A község határában szemben találkoztak Boér 

András maksai cselédlegénynyel, ki két ló szeke- 

ren földet vitt, s mivel a terhelt szekérrel Kovács 

Péter elől, ki gyalog ment, nem állott ki, belékö- 

tött és a szekerén levő ásót lekapva ezzel szem- 

közt vágta; de ez nem voltelég, mert a zajra előre 

haladott társai visszajöttek s a szegény cselédet 

annyira elverték, hogy szekeren kellets haza szál- 

litani. 

A megejtett orvosi vizsgálat szerint kevés re- 

mény van életben maradásához s ha életben ma- 

radnais, a fejére Kovács Pétertől kapott 8 ásóvá- 

gás miatt örökre nyomorék lesz. 

A nagyborosnyói csendőrőrs az esetről értesit- 
tetvén, a négy jó madarat f. hó 11-én este elcsipte 

s a kézdivásárhelyi királyi törvényszékhez be- 
kisérte. 

Ugy látszik, hogy a dálnoki hires virtus, 
mely eddig a maksai csendőrőrs közelléte miatt 
csak Dálnok község területére szoritkozott, a vi- 

dékre is áttette szinterét és a vidék vagyoni és 
személyi biztonságát is kezdi fenyegetni s nagy 
valószinüséggel bir, hogy ezután, mivel a maksai 

csendőrörs a határszél felé tolatott, a dálnoki völ- 

gyön keresztül vezető országuton a közlekedés 
veszélylyel fog járni, hiszen eddig is, ha éjjel kel- 
lett itt átmenni, mindig borsózott az ember háta, 
mert azon völgyben többször történt rablás és 
rablógyilkosság. 

Nem indokolatlan a hatóságok és a dálnoki la- 

kosság becsületes részecskéjének azon mozgalma, 
hogy Dálnokba egy csendőrőrs állittassék fel 
mert nyilvánvaló dolog a dálnoki lakosság rom- 

10ttsága, mely miatt a vidék nyugalma is veszé- 
lyeztetve van. S még elgondolni is borzasztó, 

hogy Kézdi Vásárhely és Nagy- Borosnyó között 
elterülő nagy területen nincs egy szál csendőr is, 

ki a dálnoki féktelenkedéseket megzabolázhatná. 
Igazán óhajtjuk, hogy a csendőrőrs felállitása 

iránt megindult mozgalom mentől előbb ered- 
ményre vezessen. 

Hogy mily aggodalmasan fén yes állapotok 
vannak Dálnok községében arra csak a többek 
közül azt az egyet emlitjük meg, hogy a község- 
ben még nappal is felfegyverkezve kell járul, 
mert soha se lehet tudni, hogy melyik perczben 
támadják meg az embert s küldik át a más 
világra. se. 
- Árviz. Bita községben az árviz óriási kárt 

okozott a lakosságnak : heritéseket, kapukat, ka- 
pulábakat, kisebb épületeket ragadott magával az 
ár. A hivatalos kárbecslés folyamatba tétele iránt 
a lépések meg vannak téve, melynek megtörténte 
után részletesebben tudositunk. 

- A rendörség köréből. Schwartz és Weisz urak 
nagy barátságban indulának utnak Budapestről, 
hogy füzetes regényekkel a jó népnek szellemi 
táplálékot liferáljának. Ma napság még a jó nép 
is szereti a sensacziós, idegrázó dolgokat s azért 
a kereset virágzott, ámde a szőke Duna partjain 
kötött üzleti barátság a Kárpátok aljában szét- 

foszlott s ügynökeink üzleti differencziák miatt a 

rendőrség elébe kerülének. Az igazi héber szósza- 
porasággal előadott panaszok tömkelegéből, mint 

szomoru valóság domborodott ki, hogy Weisz 

urnak nincs egy árva fityingje sem, miből magát 

továbbra fenntartsa, Schwartz ur pedig nem ad 
füzetet, mivel tovább házalhasson s ennélfogva a 

hatóság intézkedjék, hogy ő Budapestre vissza- 
mehessen. Weisz és Schwarcz urak sehogy sem 

tudván kiegyezui, az ügy oly módon nyert elinté- 

zést, hegy Weisz ur lett Schwarcz, azaz kötött 

utlevéllel a fő- és székvárosba menesztetett, mig 

Schwartz ur füzeteivel tovább boldogitja a szé- 
kely nép lelkét. 

- Meghivó. Az Erdélyrészi Kárpát-Egyesület 
„Háromszékmeg yei Osztályának' választmánya f. 
évi május 15-én, hétfőn délután 3 órakor, a vár 
megyeház egyik termében rendes ülés tart, melyre 
a választmány t. tagjait ezennel meghivjuk. S.- 
Szentgyörgy, 1893. május hó 10-én. Potsa Jó- 
zsef, főispán, elnök. Ber e cz Gyula, titkár. 

- A kézdivásárhelyi kir. törvényszék épületének 
kijavitása tárgyában a kir. törvényszék elnöke a 
következő hirdetményt bocsátotta ki, melyre az 
érdekelt iparosok figyelmét felhivjuk: Eln. sz. 
636898. Hirde mény. A nagyméltósága m. kir. 
igazságügyminiszterium folyó 1898. évi május 
hó 2 án 11800 i. m. sz. a. kelt rendeletével: I. a 
kézdivásárhelyi kir. törvényszék és kir. ügyész- 
ség által használt hivatali épületek, valamint II. 
a sepsiszentgyörgyi kir. járásbiróság hivatali épü- 
letének helyreállitási és átalakitási munkálatai- 
nak foganatositását, még pedig előbbieknek 
11626 trt 82 kr utóbbinak 5575 frt 16 kr összeg 
erejéig engedélyezni méltóztatott. Ennek alapján 
érdekelt munkálatok foganatositásának biztosi- 
tása czéljából folyó 1898. évi május 27-én d. e. 
10 órájára a kézdivásárhelyi kir. törvényszék el- 
nöki irodájában tartandó zárt ajánlati verseny 
tárgyalás hirdettetik. Felhivatnak ez okon mind- 
azok, kik fenntebbi munkálatokat elválalni óhajt- 
ják, miszerint az engedélyezett költség után szá- 
mitandó 50, nyi bánatpénzzel ellátott zártajánla- 
taikat a kitüzött árlejtesi határnap d. e. 91/, órá- 
jáig a kézdivásárhelyi kir. törvényszék elnöké- 
hez annyival inkább beadni igyekezzenek, mivel 
későbben érkezettek figyelembe vétetni nem fog- 
nak. Az ezen munkálatokra vonatkozó müszaki 
müvelet, általános és részletes feltételek a kézdi- 
vásárhelyi kir. törvényszék elnöki irodájában a 
hivatalos orák alatt naponta megtekinthetők. 
Kézdi- Vásárhely, 1898. május hó 12-én. A kir. 
törvényszék elnöke: Ponori Sándor. 

- Temetés pap nélkül. A Páli községhez tartozó 
Páli telepen e hó 5 én agyonütött a leomló fal 
egy Kovács András nevü, 22 éves munkást s mi- 
dőn az anya az illetékes kiskörösi lelkészhez for- 
dult eltemettetése végett, az kijelentette, hogy 
ezer forintért sem megy ki temetni Kis Körösböl 
s állitólag még más durva szavakkal is sértette 
a gyászoló anyát, aki ezután Páli község evang. 
tanitóját kérte rföl a végtisztesség megadására. 
Ez szivesen vállalkozott az emberbaráti cseleke- 
detre s igy a kath. legény, pap nélkül, félig ka- 
tholikus, (mert a jelenlevő kath. nagy tömeg ka- 
tholikus énekeket énekelt) félig proiestáns szer- 
tartás szerint temettetett el. A temetés roppant 
részvéttel ment végbe. 
- Minden férfi szereti a tésztát, azért tehát min- 

den háziasszony, a ki igazán jó tésztát vagy sü- 
teményt akar késziteni, az csakis az Erzsi néni 
által szerkesztett s mindenki által jelesnek elis- 
mert „Tészták könyvét szerezze meg, a melynek 
utasitásai szerint a legizletesebb tésztanemüek 
készithetők el. A csinosan kiállitott könyv, mely 
300 reczipét foglal magában, 1 frtért kapható 
egyedül a ,Magyar háziasszonyok könyvtára" ki- 
adóhivatalában Nyiregyházán. 
- Gyümoölcsök befőzését, főzelékek, lekvárok, 

szörpök, sajtok, eczetek stb czélszerü elkészitésé- 
vel egyedül a közkedveltté vált s most már má- 
sodik bővitett kiadásban megjelent Erzsi néni 
Hogy kell befőzni? czimü munkája ismerteti meg 
a ma yar hölgyközönséget. E mü első kiadása, 
mely több ezer példányban nyomatott, rövid há- 
rom hét lefolyása alatt teljesen elfogyott, mi ál- 
tal szükségessé vált egy második kiadás sajtó 
alá rendezése, melyet a jeles szerző több izletes 
befőtt faj leirásával bővitett meg. Ara a csinosan 
bekötött, csaknem 300 reczipét magában foglaló 
kötetnek 80 kr. Kapható egyedül a „Magyar házi- 
eznnyal könyvtára" kiadóhivatalában Nyiregy- 
ázán, 
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RÖVID HIREK. 

Jókai Arad diszpolgára. Arad város törvényható- 
sága május 10-én tartott közgyülésén Jókait a vá- 
ros diszpolgárává választotta. - Hajdu-Hadházon 
Békési József odavaló lakos nehány nap előtt fel- 
akasztotta magát. Az keseritette el, hogy a tör- 
vényszék nem akarta elválasztani a feleségétől. 
- Hatvanban ugyanily módan vetett véget az éle- 
tének egy Szabó András nevü ember. A szeren- 
csétlent gyógyithatatlan betegség kergette a ha- 
lálba. - Pancsován Brck Sándor husz éves legény 
rálőtt kedvesére, a nálanál husz évvel öregebb 
Mester Rózára, azután önmagát lőtte agyon. A 
véres tettet féltekenységből követte el. - Rejté- 
lyes vasuti gyilkosság. A Iluxemburgi gyorsvonaton 
egy első oszt. kocsiban egy gazdag brüszeli házi 
urat meggyilkolva találtattak. A holttestnek a 
homlokán tátongott egy seb. Egy asszonyt, ki 
ugyanabban a kupéban utazott, elfogták. — Gyil- 
kos fal. Adorján községben a községi biró házánál 
egy fal kidöntésével foglalkoztak. A fal már ingó 
állapotban volt, de az egyik munkás még mindig 
szedte alóla a földet, mire az egy nem várt pilla- 
natban összedölt s a munkást maga alá temette. 
Mire a romok alól kivehették, már halva volt. - 
A czár adománya. A czár a Don-vidék éhinséges- 
seinek és azoknak a szerencsétleneknek, a kiket 
a tavalyi rosz termés, a kolera vagy egyéb baj 
sujtott, százezer rubelt ajándékozott. - Akis Sán- 
dor király utja. A szerb király e hó 17-én meglá- 
togatja a földrengésektől sujtott vidékeket s az- 
tán Pozsareváczra megy, az ottani lóverseny és 
lókiállitás megtekintésére - Halálos itélet. Az 
aradi katonai hadbiróság Klecsek János bakát, a 
ki fegyencztársát két hó előtt az aradivár kasza- 
matáiban meggyilkolta, kötél áltati halálra itélte. 
- Öngyilkos tanitónő. K. Sarolta Sváby, abaujszán- 
tói járásbiró gyermekeinek tanitónője, május 7-én 
agyonlőtte magát. - Elfogott rablóbandó. A ver- 
seczi járásbirósági böntönbe egy négytagból álló 
utonálló bandát kisértek be. A banda tagjai Uzon 
János, Drezsilla Vikentie, Avrám Juon és Uzon 
Tódor már jó ideje rémitgették a délvidékeket. 

Irodalom. 
Lexikon-háboru. 

A magyar irodalomnak volt már egy lexikon- 
háboruja a harminczas évek elején. 
Ugy látszik, hogy az Athenaeum ezt a háborut 

akarja megujitani a kiadásában megjelent Kézi 
Lexikon dicsőségére. A mult hetekben jelent meg 
ugyanis az Athenaeum kiadásában egy csinos ki- 
állitásu, mintegy félivre terjedő jelentés, mely arra 
van szánva, hogy a Kézi Lexikon nagy hasznát a 
közönség előtt kézzelfoghatóvá tegye. 
Ha már kiadta az Athenaeum a Kézi Lexikont, 

jól teszi; terjessze, hirdesse s kövessen el minden 
dicséretet a mi Kézi Lexikonára csak rá fér. Ehhez 
nincs senkinek semmi szava. Nekem legkevesebb. 
De van és pedig teljesen jogos szavam ahhoz, a 

mit az Athenaeum ugyanebben a jelentésben a 
Pallas Nagy Lexikonáról elmondani szükségesnek 
talált. Nekem mint a Pallas Nagy-Lexikona köz- 
ponti szerkesztőjének kötelességemmé vált, mi- 
után az Atbenaeum e füzetének ismertetését már 
a birlapokba is átviszi, hogy rámutassak azokra 
az igazságtalanokra s veszélyes elvekre, melyek 
az Athenaeum jelentésében foglaltatnak. 

Igazságtalan az Athenaeum jelentése először 
akkor, mikor azt hirdeti, hogy a Pallas Nagy 
Lexikona csak 4-65 év mulva lesz befejezve. 
Megnyugtathatom az érdeklődőket s velük az 
Athenaeumot, hogy a Nagy Lexikon a millennáris 
évben elkészül s a Pallas ezzel a nagyjelentőségü 
irodalmi vállalatáral meg fog jelenni a nagy nem- 
zeti ünnepen. 
Igazságtalan az Athenaeum másodszor akkor, 

mikor azt mondja, hogy saját Kézi Lexikona 
egyáltalán sokkal használhatóbb, mint a Nagy 
Lexikon, miután ez utóbbiban a tudományos anyag 
halmaza a keresett adat vagy szám feltalálását 
megneheziti"; s még igazságtalanabb az ehhez 
füzött állitásában, hogy a Nagy Lexikon „képzet, 
szükséglettel számol s nem a „valódi szükség- 
lettel, mint az övé. 

Hogy mennyire áll meg az Athenaeumnak ez 
az állítása, kitünik abból, a mit ugyanez a füzet 
az Athenaeum Kézi Lexikonának dicséretére alig 
pár sorral feljebb mond: „Ha a német Nagy Lexi- 
kon mellé a magyar Kézi Lexikont is beszerezzük, 
akkor oly encziklopédiánk lesz, mely sem az egye- 
temes, sem a honi tudnivalók tekintetében soha 
ecserben nem hagy." Ez a jeles megokolás bizo- 
nyitja azt, hogy az Athenaeum Kézi Lexikonjának 
csak egy Nagy Lexikon mellett van valódi ér- 
téke (?) s igy a Nagy Lexikonra mondott jellem- 
zés, hogy tudniillik csak képzelt szükségletre való 
magától megdől. Ennyit az Athenaeum igazsá- 
gosságáról. - 

Fontosabb ennél az, a mit az Athenaeum elvei- 
nek veszélyességére kell megjegyeznem. Azt 
mondja az Áthenaeum, hogy a magyar közönség- 
nek akkor lesz oly encziklopédiája; mely sem az 
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egyetemes, sem a honi tudnivalók tekintetében 

soha cserben nem hagy: Ha a német nagy Lexi- 

kont beszerzi. 

Kormányunk, társadalmunk, irodalmunk, egész 

közéletünk rajta van, hogy a német szokást, a né- 

met észjárást, a német érdeket lassan, de biztosan 

kiküszöbölje a magyar földről. Nemzeti életünk 

biztositása követeli, hogy azt a nyügöt, melyet a 

német irodalom és gondolkodás rajtunk hagyott, 

lerázzuk. Es ennek a teljesen jogosult törekvés- 

nek áll ellent az Athenaeum, mikor egy kiadvá- 

nyának üzleti megmentése érdekében közönsé 

günket a különben is elhatalmasodott német lexi- 

konpok megvételére utalja, midőn nyiltan hirdeti- 

hogy e német „vállalatok jogosultságát elvitatni, 

nem is lehet. 
Hol van a Magyar Egyesület, hogy ismert pla- 

kátjaival be nem ragasztja az Athenaeum e nem- 

zetietlen hirdetését s meg nem bélyegezi azt a 

törekvést, mely - az Athenaeum jelentése szerint 

hazánkban 80.000 peldányban keringő - német 

lexikonok számát még szaporitani kivánja! 

Semmit sem mérsékli az Athenaáeum e germa- 

nizálását, legfölebb füzete fogalmazójának gyarló 

logikáját árulja el a jelentésnek az a passzusa, 

mely azt mondja, hogya Kézi Lexikon arra van 

hivatva, hogy a német Conversations Lexikonok 

további beszivárgásának gátat vessen. Furcsa 

egy gátvető törekvés, midőn ugyanaz az a Kézi 

Lexikon egyenesen követeli »a cserben maradni 

nem akaró magyar müűveltség érdekében a német 

nagy lexikonok megvásárlását! 

Határozottan vissza kell utasitanom végül az 

Athenaeum jelentésének azt az állitását, hogy a 

Kézi Lexikon „nyitott a magyar lexikon-iroda- 

lomban oly irányt, melyet szükségképen követni 
kell minden későbbi hasonló vállalatnak? A ma- 

gyar lexikális irodalom érdekében ki kell emel- 

nem, hogy föltétlenül el kell térni a lexikális iro- 

dalomnak attól az iránytól, melyben a Kézi Lexi- 

kon haladt, el kell térni ugy a tudományos anya
g 

feldolgozásának, valamint nemzeti féltett érde- 

keinknek tekintetében. 

E meggyőződésben igen nagy örömmel veszem 

tudomásul az Athenaeum jelentésének azt a meg- 

különböztetését, melyet Kézi Lexikona s a Pallas 

Nagy Lexikona közt tesz. Ezt mondja: „A kézi 

Lexikon lényege és czélja teljesen elüt a Nagy 

Lexikonétól.4 El biz az s kellettt ishogy elüssön, 
udniillik a Nagy Lexikon, az Athenaeum Kézi 
Lexikonának lényegétől, czéljától és irányától, el- 
üssön ugy, hogy e két különböző vállalat még 
csak versenytársként se szerepeljen. 

A Pallas Nagy Lexikona nemhogy arra utalná 

a magyar közönséget, hogy német lexikont vásá- 
roljon, épen megforditva minden erejével, neve- 
zetesen szellemi tekintélyével, mit a kétszázat jó- 
val meghaladó, irodalmuunk s tudományos életünk 
kimagasló köreihez tartozó, czikkenkint megne- 
vezett munkatársainak köszön, valaminta vállalat 

adminisztrácziójával arra törekszik, hogy a német 
lexikonokat, az Athenaeum Kézi Lexikonának a 
mankóit kiszoritsa a magyar földről. 

E részben máris mutathat fel némi eredményt 
Érdemes följegyezni például, hogy a Mayer-féle 
német Lexikon legujabban megjelent V. kiadásá- 
nak első kötete már kezdi bevonni vitorláit s 
érezve, hogy Magyarországon tért veszit, ő is 
megvonja a tért a magyar földirati czikkeitől. All- 
jon erre bizonyiték gyanánt ez az egy pár példa. 
Abanj-Torna vármegyét a Meyer IV. kiadása 
megirja 27 sorban; az V. kiadás már csak 19 sor- 
ban (Az Athenaeum Kézi Lxikona ugyanezt 19 
sorban, a Pallas Nagy Lexikona Thirring Gusz- 
táv és Koos Kálmán aláirásával 339 sorban). Ab- 

rudbányát a Mayer IV. kiadása megirja 18 sorban, 
az V. kiadás 14 sorban. (Az Athenaeum Lexikona 

ugyanezt 7 sorban; a Pallas Nagy Lex kona pe- 
dig Thirring Gusztáv aláirásával 81 sorban) stb. 

Látnivaló, hogy a Pallas Nagy Lexikonának 

nincs mit tartani attól az indokolatlan kihivástól, 
a mit az Athenaeum ellene intézett, mert a Pallas 
Nagy Lexikona az önálló felvilágosodás s a nem- 
zeti érdekek szolgálatában áll, melyek a magyar 
földön versséget nem szenvedhetnek. 

Dr. Bokor Jlózset. 

Hirdetések. 

Csak 
az illető a ki bevásárlásnál a „Hor- 
gony" gyárjegy re ügyel biztos lehet, 
hogy nem kapott értéktelen utánzást 

A Pain-Expeller 
„horgonynyal" legjobberedménynyel 
alkalmazható csuz, hátfájdalmak, 
fejfajás, köszvény, csipőfájdalmak, 
tagszaggatás és meghülések ellen; 
gyakran már egy bedörzsölés ele- 
gendő a fájdalmak enyhülésére. 
Minden üveg a gyárjegygyel a 

* „Horgonynyal 
elvan látva és ez után könnyen fel- 
ismerhető. Minthogy ezen kitünő 
háziszer majdnem minden gyógy- 
szertárban 40 kros, 70 kros és 1 frt 
20 kros üvegekben kapható, min- 
denki által beszerezhető. Csakis a 
Richter féle Horgony-Pain-Expeller 

valódi. * 
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Magyar királyi államvasutak. 

aAene trerea. 
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